
Ogólne Warunki Handlowe (OWH) 

 

 

 

§ 1. Zakres 
1. Niniejsze Ogólne Warunki Handlowe (OWH) mają 

zastosowanie do wszystkich naszych ofert, sprzedaży, 

dostaw i usług. Dotyczą przedsiębiorców oraz podmiotów 

prawnych na mocy prawa publicznego. OWH dotyczą 

również wszystkich przyszłych transakcji z klientem, bez 

konieczności ponownego odwoływania się do nich w 

każdym indywidualnym przypadku. 

2. Co do zasady istnieje wyłączność obowiązywania OWH. 

Odstępstwa, uzupełnienia lub zmiany, nawet jeśli zostały 

przekazane przez klienta jako jego warunki, stają się 

częścią umowy tylko wtedy, gdy zgodziliśmy się na nie na 

piśmie. Nie obowiązuje tzw. zgoda milcząca z naszej 

strony wobec warunków klienta. 

3. Indywidualne umowy zawarte z klientem w 

poszczególnych sprawach zawsze mają pierwszeństwo 

przed naszymi OWH. Warunkiem ważności takich 

postanowień, w każdym przypadku, musi być forma 

pisemna umowy lub pisemne ich potwierdzenie z naszej 

strony. 

 

§ 2. Zawarcie umowy 

Wszystkie nasze oferty i ceny katalogowe mogą ulec zmianie 

i nie są wiążące. Zamówienie towarów przez klienta stanowi 

zawarcie wiążącej umowy. Umowa jest zawierana wyłącznie 

na podstawie pisemnego potwierdzenia zamówienia 

(wystarczy przesłanie elektroniczne, np. e-mailem). Klient 

jest zobowiązany do niezwłocznego poinformowania nas o 

błędach w potwierdzeniu zamówienia. Jeżeli po otrzymaniu 

od Klienta zgody na realizację zamówienia, Klient przekaże 

nam informację dotyczącą jakichkolwiek zmian, staną się 

one przedmiotem umowy tylko wtedy, gdy wyraźnie 

wyrazimy zgodę. 

 
§ 3. Zastrzeżenie praw 

Przyjęcie zamówienia jest uzależnione od zdolności 

kredytowej Klienta. Jeżeli po zawarciu umowy ujawni 

się znaczne pogorszenie zdolności kredytowej Klienta, 

budzące uzasadnione obawy, że Klient nie wywiąże się w 

jakiejkolwiek części ze swoich zobowiązań, mamy prawo 

wstrzymać produkcję zamówionego towaru i odmówić 

realizacji dostawy do czasu zapłaty zaliczki lub 

ustanowienia bezwarunkowej gwarancji bankowej. 

Istotne pogorszenie zdolności kredytowej uznaje się za 

dokonane w szczególności w przypadku opóźnienia 

Klienta w zapłacie za poprzednią dostawę lub otrzymania 

niekorzystnych informacji od instytucji kredytowych lub 

ubezpieczycieli kredytowych. W przypadku niespełnienia 

przez Klienta żądania zapłaty lub zabezpieczenia, mamy 

prawo odstąpić od umowy. 

 
§ 4. Ceny i warunki 

1. O ile w konkretnym przypadku nie uzgodniono inaczej, 

nasze ceny są cenami netto „ex works, załadunek na 

samochód ciężarowy” i zostaną powiększone o ustawowy 

podatek VAT. 

2. Nawet jeśli strony uzgodniły inaczej niż w ust. 1, klient 

ponosi wszelkie dodatkowe koszty transportu poniesione w 

przypadku dostaw na wyspy bez dostępu drogowego. To 

samo dotyczy opłat celnych w przypadku dostaw 

transgranicznych. 

 
§ 5. Czas dostawy i dostawy częściowe 

1. Termin dostawy zostanie przez nas określony po 

przyjęciu zamówienia. Termin ten podawany jest z 

dokładnością do jednego tygodnia. 

2. Dostawy częściowe są dopuszczalne i będą fakturowane 

oddzielnie. W przypadku dostaw częściowych 

realizowanych z naszego polecenia, nie będą naliczane 

żadne dopłaty za minimalne zamówienie, nawet jeśli 

oddzielnie uzgodniona minimalna ilość zamówienia nie 

zostanie osiągnięta. We wszystkich pozostałych 

przypadkach, jeśli minimalna ilość zamówienia nie 

zostanie osiągnięta, zostanie naliczona ryczałtowa 

dopłata. 

3. Siła wyższa i inne przeszkody w dostawie niezależne od 

nas, w szczególności takie jak wojna, epidemie, 

pandemie, klęski żywiołowe, zakłócenia w ruchu 

drogowym i działalności operacyjnej, spory pracownicze 

oraz niedobory surowców, powodują uzasadnione 

wydłużenie czasu dostawy. Dotyczy to również 

przypadków, gdy dostawca nie zaopatruje nas lub 

zaopatruje nas nieprawidłowo z przyczyn od nas 

niezależnych. Dotyczy to również sytuacji, gdy Klient nie 

udzieli niezbędnych, wstępnych wyjaśnień dotyczących 

kwestii technicznych w odpowiednim czasie i w 

odpowiedni sposób. Zastrzegamy sobie prawo do 

podniesienia zarzutu niewykonania umowy oraz 

dochodzenia odszkodowania za opóźnienia powstałe z winy 

Klienta. 

4. Opóźnienie dostawy nie upoważnia Klienta w żadnym 

zakresie do opóźniania, wstrzymania lub odmówienia 

zapłaty. W każdym przypadku wymagane jest jednak 

wezwanie Klienta do zapłaty. Za opóźnienia w dostawie 

odpowiadamy zgodnie z § 11 niniejszych Ogólnych Warunków 

Sprzedaży. 

 
§ 6. Opakowanie 
1. Towary będą pakowane zgodnie ze standardami 

branżowymi.  

2. Klient jest zobowiązany rozliczyć się z opakowania za 

daną dostawę, tylko jeżeli został o tym wcześniej 

poinformowany i opłata została wyszczególniona na 

fakturze. Drewniane belki, palety, skrzynie i pokrywy będą 

rozliczane osobno, jeśli nie zostaną zwrócone z opłaconym 

z góry frachtem w stanie nadającym się do ponownego 

użycia w ciągu czterech tygodni. Palety jednorazowe są 

zazwyczaj fakturowane wraz z dostawą towaru. 

 
§ 7. Wysyłka 

Nasze towary są wysyłane z zakładu na ryzyko klienta, 

nawet jeśli w indywidualnych przypadkach, zgodnie z 

odpowiednią umową, ponosimy koszty transportu i inne 

koszty. Nie jesteśmy zobowiązani do zapewnienia 

ubezpieczenia transportu. 

 
§ 8. Płatności i zaległości w płatnościach 

1. O ile w konkretnym przypadku nie uzgodniono 

inaczej, faktury są płatne w ciągu 30 dni od daty 

wystawienia faktury bez potrąceń. 

2. Po upływie terminu płatności Klient automatycznie 

popada w zwłokę. W przypadku zwłoki Klienta z 

płatnością lub wstrzymania płatności, wszystkie jego 

zobowiązania płatnicze wynikające z relacji handlowych 

z nami – w tym te, na które wystawiono weksle – stają 

się natychmiast wymagalne. Ponadto jesteśmy 

uprawnieni do naliczania odsetek za zwłokę na 

podstawie stopy referencyjnej NBP powiększonych o 9 

punktów procentowych. W przypadku istnienia roszczeń 

wzajemnych, jesteśmy również uprawnieni do ich 

natychmiastowego potrącenia. Dalsze roszczenia z tytułu 

zaległości pozostają nienaruszone. Wpływające płatności 

będą, według naszego uznania, zaliczane na poczet 

najstarszych lub najmniej zabezpieczonych zobowiązań. 

3. Klientowi przysługuje prawo do potrącenia tylko 

wtedy, gdy jego roszczenia wzajemne zostały 

prawomocnie stwierdzone, są bezsporne lub zostały 

przez nas uznane. Ponadto jest on uprawniony do 

skorzystania z prawa zatrzymania, o ile jego roszczenie 

wzajemne opiera się na tym samym stosunku umownym. 

 
§ 9. Zastrzeżenie własności 

1. Zastrzegamy sobie prawo własności do dostarczonych 

towarów do momentu otrzymania wszystkich płatności 

należnych z tytułu stosunku handlowego z klientem. Nasze 

prawo własności rozciąga się na wszelkie nowe produkty 

powstałe w wyniku przetworzenia towarów objętych 

zastrzeżeniem własności. Przetworzenie takie jest 

wykonywane dla nas jako producenta, bez ponoszenia 

przez nas jakiejkolwiek odpowiedzialności. W przypadku 

przetworzenia, połączenia lub zmieszania z towarami 

nienależącymi do nas, nabywamy współwłasność 

proporcjonalnie do wartości fakturowej naszych towarów 

objętych zastrzeżeniem własności w stosunku do wartości 

fakturowej pozostałych materiałów. 

2. W przypadku naruszenia umowy przez klienta, w 

szczególności w przypadku braku zapłaty ceny zakupu w 

terminie, jesteśmy uprawnieni do odstąpienia od umowy 

i/lub żądania zwrotu towarów na podstawie naszego 

zastrzeżenia własności. 

3. Klient niniejszym ceduje na nas, jako zabezpieczenie 

naszych roszczeń, wszelkie roszczenia wynikające ze 

sprzedaży towarów objętych zastrzeżeniem własności, w 

tym wszelkie roszczenia salda, weksle i czeki. W 

przypadku sprzedaży towarów, do których przysługuje 

nam współwłasność, cesja jest ograniczona do części 

wierzytelności odpowiadającej naszemu udziałowi we 

współwłasności. W przypadku przetwarzania 

zamówionych przez klienta towarów, wierzytelność z 

tytułu zapłaty za wykonaną pracę zostaje niniejszym 

przeniesiona na nas w wysokości proporcjonalnej części 

naszej faktury za przetworzony towar objęty 

zastrzeżeniem własności. Jeżeli towar objęty 

zastrzeżeniem własności stanie się integralną częścią 

nieruchomości poprzez wbudowanie, klient niniejszym 

przenosi na nas proporcjonalną część tych wierzytelności 

w wysokości naszej faktury za wbudowany towar objęty 

zastrzeżeniem własności. Przyjmujemy te cesje. 

4. Klient może rozporządzać towarem będącym naszą 

własnością lub współwłasnością w ramach zwykłej 

działalności gospodarczej i samodzielnie dochodzić 

przeniesionych na nas wierzytelności, pod warunkiem że 

należycie wywiązuje się ze swoich zobowiązań 

płatniczych wobec nas, nie narusza to jego zdolności do 

prowadzenia działalności, a my nie powołujemy się na 

nasze zastrzeżenie własności poprzez skorzystanie z prawa, 

o którym mowa w ust. 2. W przeciwnym razie jesteśmy 

uprawnieni do odwołania upoważnienia do rozporządzania i 

windykacji wierzytelności. W takim przypadku Klient 

niniejszym upoważnia nas do poinformowania swojego 

Klienta o cesji i do samodzielnego dochodzenia 

wierzytelności. Klient jest zobowiązany do podania nam na 

żądanie nazw dłużników trzecich oraz do przekazania nam 

informacji i dokumentów niezbędnych do dochodzenia 

przeniesionych wierzytelności. 

5. Zastawianie lub cedowanie towaru objętego 

zastrzeżeniem własności oraz przeniesionych 

wierzytelności na zabezpieczenie jest zabronione. O 

wszelkich zajęciach należy nas niezwłocznie 

powiadomić, w tym o wierzycielu dokonującym zajęcia. 

Zwrot towaru objętego zastrzeżeniem własności stanowi 

odstąpienie od umowy tylko wtedy, gdy wyraźnie 

oświadczymy to na piśmie. Po odebraniu towaru 

jesteśmy uprawnieni do jego sprzedaży. Kwota uzyskana 

ze sprzedaży zostanie zaliczona na poczet zobowiązań 

Klienta, pomniejszona o uzasadnione koszty sprzedaży.  

6. W przypadku współpracy Klienta z bankiem w ramach 

umowy o faktoringu rzeczywistym, upoważnienie do 

odsprzedaży jest ważne tylko wtedy, gdy wierzytelność 

wobec faktora zostanie przeniesiona na nas w miejsce 

wierzytelności z tytułu ceny zakupu, zostaniemy 

powiadomieni o cesji, a faktor wyrazi na nią zgodę. 

Cesję tę przyjmujemy.  

7. Jeżeli wartość zabezpieczenia przekracza 

zabezpieczone wierzytelności o ponad 10%, na wniosek 

Klienta zwolnimy zabezpieczenie według własnego 

wyboru w tym zakresie. 

8. Jeżeli zastrzeżenie własności jest niedozwolone lub jest 

dozwolone jedynie w ograniczonym zakresie na mocy 

obowiązujących przepisów prawa w kraju Klienta, nasze 

wyżej wymienione uprawnienia są ograniczone do prawnie 

dopuszczalnego zakresu. 

 
§ 10. Odpowiedzialność za wady 
1. Roszczenia Klienta z tytułu wad są uzależnione od 

należytego wywiązania się przez niego z obowiązku 

sprawdzenia i zgłoszenia wad. Wszelkie zgłoszenia wad 

muszą być złożone na piśmie, z wyszczególnieniem 

poszczególnych wad, niezwłocznie po ich wykryciu. 

Wady oczywiste muszą zostać zgłoszone na piśmie w 

ciągu 5 dni roboczych od dostawy, a wady nieujawnione 

podczas kontroli muszą zostać zgłoszone na piśmie w 

tym samym terminie. Niezależnie od wad, towar musi 

zostać przyjęty i przechowywany w sposób prawidłowy. 

Musimy mieć możliwość sprawdzenia towaru. 

2. Nasze towary i usługi muszą spełniać wyłącznie 

wymogi ustawowe obowiązujące w Niemczech. Klient 

ponosi odpowiedzialność za przydatność zamówionego 

towaru pod względem warunków technicznych, 

konstrukcyjnych i organizacyjnych, a także jego 

zgodności z przeznaczeniem. 

3. W przypadku udowodnienia wady, według własnego 

uznania, podejmiemy się wykonania świadczenia 

dodatkowego, usuwając wadę lub dostarczając rzecz 

wolną od wad po zwrocie wadliwej rzeczy. W przypadku 

niewykonania dodatkowego świadczenia, klient ma prawo, 

według własnego uznania, obniżyć cenę zakupu lub 

odstąpić od umowy.  

 
§ 11. Pozostała odpowiedzialność 

1. O ile niniejsze Ogólne Warunki Handlowe, w tym 

poniższe postanowienia, nie stanowią inaczej, ponosimy 

odpowiedzialność za naruszenia zobowiązań umownych i 

pozaumownych zgodnie z przepisami ustawowymi. 

2. Ograniczenia odpowiedzialności określone w ust. 2 mają 

zastosowanie również do naruszeń obowiązków przez osoby, 

które można przypisać nam na mocy przepisów ustawowych. 

 

§ 12. Przetwarzanie danych 

Przetwarzanie danych Klienta, które otrzymaliśmy od 

niego samego lub od osób trzecich w związku z relacją 

biznesową odbywa się zgodnie ze stosownymi przepisami 

o ochronie danych osobowych, zgodnie z Polityką 

prywatności firmy GAMARA. 

 
§ 13. Miejsce wykonania, jurysdykcja, wybór prawa 

1. Miejscem wykonania jest miasto Oława. 

2. Sądem właściwym jest sąd właściwy dla naszej 

siedziby lub, według naszego wyboru, sąd właściwy dla 

siedziby Klienta. 

3. Niniejsze Ogólne Warunki Handlowe oraz stosunek 

umowny z Klientem podlegają prawu polskiemu. Wyłącza 

się stosowanie Konwencji Narodów Zjednoczonych o 

umowach międzynarodowej sprzedaży towarów (CISG). 

 

Stan na: 03.02.2026

 


